
 

 

ਮਲਾਰ ॥ 
Malaar: 

ਮ ਕਉ ਤੂੂੰ ਨ ਬਬਸਾਬਰ ਤੂ ਨ ਬਬਸਾਬਰ ॥ 
Please do not forget me; please do not forget me, 

ਤੂ ਨ ਬਬਸਾਰ ਰਾਮਈਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
please do not forget me, O Lord. ||1||Pause|| 

ਆਲਾਵੂੰਤੀ ਇਹੁ ਭਰਮੁ ਜ ਹ ਮੁਝ ਊਪਬਰ ਸਭ ਕਬਪਲਾ ॥ 
The temple priests have doubts about this, and everyone is furious with me. 

ਸੂਦੁ ਸੂਦੁ ਕਬਰ ਮਾਬਰ ਉਠਾਇਓ ਕਹਾ ਕਰਉ ਬਾਪ ਬੀਠੁਲਾ ॥੧॥ 
Calling me low-caste and untouchable, they beat me and drove me out; what 
should I do now, O Beloved Father Lord? ||1|| 

ਮੂ ਹੂ ਜਉ ਮੁਕਬਤ ਦਹੁਗ ਮੁਕਬਤ ਨ ਜਾਨ ਕਇਲਾ ॥ 
If You liberate me after I am dead, no one will know that I am liberated. 

 ਪੂੰਡੀਆ ਮ ਕਉ ਢਢ ਕਹਤ ਤਰੀ ਪਜ ਬਪਛੂੰਉਡੀ ਹਇਲਾ ॥੨॥ 
These Pandits, these religious scholars, call me low-born; when they say this, 
they tarnish Your honor as well. ||2|| 

ਤੂ ਜੁ ਦਇਆਲੁ ਬਿਪਾਲੁ ਕਹੀਅਤੁ ਹੈਂ ਅਬਤਭੁਜ ਭਇਓ ਅਪਾਰਲਾ ॥ 
You are called kind and compassionate; the power of Your Arm is absolutely 
unrivalled. 

ਫਬਰ ਦੀਆ ਦਹੁਰਾ ਨਾਮ ਕਉ ਪੂੰਡੀਅਨ ਕਉ ਬਪਛਵਾਰਲਾ ॥੩॥੨॥ 
The Lord turned the temple around to face Naam Dayv; He turned His back 
on the Brahmins. ||3||2|| 

 


